
  
Before reading, fold out the illustration page and get to know all of the functions of your unit. 

 
Klap siden med illustrationerne op inden du læser dem og gør dig efterfølgende fortrolig med alle 
apparatets funktioner.

 
Dépliez la page avec les illustrations avant la lecture et informez-vous ensuite au sujet des fonctions de 
l‘appareil.

 
Klap voor het lezen de pagina met de afbeeldingen open en maak u vervolgens vertrouwd met alle 
functies van het apparaat.

  
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit 
allen Funktionen des Artikels vertraut.
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IMPORTANT: RETAIN FOR LATER  
REFERENCE; PLEASE READ CAREFULLY!

 
VIGTIG, GEM TIL SENERE BRUG:  
SKAL LÆSES GRUNDIGT!

 
IMPORTANT. LIRE ATTENTIVEMENT !  
A CONSERVER POUR RÉFÉRENCE  
ULTÉRIEURE.

 
BELANGRIJK: BEWAREN OM LATER TE 
RAADPLEGEN. ZORGVULDIG LEZEN!

   
WICHTIG, FÜR SPÄTERE BEZUGNAHME 
AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN!

B

E

C D

A

F



5

  
Scope of delivery  ................................................  6
Technical data ......................................................  6
Intended use  .........................................................  6
Safety instructions  ................................................  6
Use  ........................................................................  6
Cleaning and care  ..............................................  6
Disposal  ........................................................... 6 - 7
Notes on the guarantee and  
service handling  ..................................................  7

 
Livraison  ..............................................................  10
Données techniques  ..........................................  10
Utilisation conforme  ...........................................  10
Consignes de sécurité  .......................................  10
Utilisation  ............................................................  10
Nettoyage et entretien  ......................................  10
Mise au rebut  .....................................................  11
Indications concernant la garantie et  
le service après-vente  ................................. 11 - 12

  
Lieferumfang .......................................................  15
Technische Daten  ...............................................  15
Bestimmungsgemäße Verwendung  ..................  15
Sicherheitshinweise  ............................................  15
Verwendung  .......................................................  15
Reinigung und Pflege  ........................................  15
Hinweise zur Entsorgung  ..................................  16
Hinweise zur Garantie und  
Serviceabwicklung  ............................................  16

Leveringsomfang  ..................................................  8
Tekniske data  .......................................................  8
Tilsigtet anvendelse ..............................................  8
Sikkerhedsanvisninger  .........................................  8
Brug  ......................................................................  8
Rengøring og pleje  ..............................................  8
Henvisninger vedr. bortskaffelse  ................... 8 - 9
Oplysninger om garanti og  
servicehåndtering  ................................................  9

 
Leveringsomvang  ...............................................  13
Technische gegevens .........................................  13
Reglementair gebruik  ........................................  13
Veiligheidsadviezen  ..........................................  13
Gebruik ...............................................................  13
Reiniging en onderhoud  ...................................  13
Afvalverwerking  .................................................  14
Opmerkingen over garantie  
en serviceafhandeling  .......................................  14

Contents/Indholdsfortegnelse/Table des matieres/Inhoudsopgave/Inhaltsverzeichnis



6 GB/IE/NI

Congratulations! 
With your purchase you have decided on a 
high-quality product. Get to know the product 
before you start to use it. 

  Carefully read the following  
instructions for use. 

Use the product only as described and only 
for the given areas of application. Keep these 
instructions safe. When passing the product 
on to a third party, always make sure that the 
documentation is included. 

Scope of delivery
1 x Reclining Chair
1 x Instructions for use

Technical data
Dimensions: 

approx. 65 x 109 x 85.5cm (W x H x D)

 Maximum load capacity: 120kg

  Date of manufacture (month/year): 
03/2019

Intended use
This article is not intended for commercial use 
The article is designed for use in the private 
living area, e.g. balcony, terrace or garden. 

Safety instructions
 Risk of death!

• Never leave children with the packaging ma-
terial without supervision. Risk of suffo- cation. 

 Risk of injury!
• Ensure the correct stability has been achieved 

before using the article. 
• Place the article on a level surface. 
• Take particular care not to trap your fingers 

when opening and closing the article. There is 
a risk of injury by crushing. 

• Ensure that the folding function is correctly 
locked before using the article. 

• Ensure that the article has been fully opened 
before using the article.

• The article may only be used with adult super-
vision and may not be used as a toy.

• The article may only be used by one person 
at a time.

• Check the article for damage or wear before 
each use. 

• The back, armrests and footrest may not be 
used for sitting.

• Do not use the article in the vicinity of an open 
flame.

 Avoid property damage!
• Secure the product in extreme weather condi-

tions, e.g. strong winds. Store the product in 
protected rooms.

Use
Unfold and lock the article in place as shown 
in figures B to E. Lift the item slightly when 
unfolding it. 
The sitting and lying position is continuously 
adjustable. The sitting and lying position can be 
adjusted if the levers are facing downwards. 
The levers must be horizontal to fix the desired 
position (Fig. F).
Note: Make sure the lever is in the horizontal 
position when folding up the item. If the lever is 
flipped down when folding up the item, the item 
will not open up again.

Cleaning and care
Care information
Clean the article with a damp cloth and a mild
detergent. 

Storage
We recommend that you always store the article 
in a dry, clean and temperature-controlled room 
in order to enjoy it for as long as possible.

Disposal
Dispose of the article and the packaging materi-
als in accordance with current local regulations. 
Packaging materials such as foil bags are not 
suitable to be given to children. Keep the pack-
aging materials out of the reach of children.

Dispose of the products and the 
packaging in an environmentally friendly 
manner.
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The recycling code is used to identify 
various materials for recycling.

The code consists of the recycling symbol – 
which is meant to reflect the recycling cycle – 
and a number which identifies the material.

Notes on the guarantee and 
service handling
The product was produced with great care and 
under constant supervision. You receive a three-
year warranty for this product from the date of 
purchase. Please retain your receipt. 
The warranty applies only to material and 
workmanship and does not apply to misuse or 
improper handling. Your statutory rights, espe-
cially the warranty rights, are not affected by this 
warranty. 
With regard to complaints, please contact the 
following service hotline or contact us by e-mail. 
Our service employees will advise as to the 
subsequent procedure as quickly as possible. 
We will be personally available to discuss the 
situation with you.
Any repairs under the warranty, statutory guar-
antees or through goodwill do not extend the 
warranty period. This also applies to replaced 
and repaired parts. Repairs after the warranty 
are subject to a charge. 

IAN: 311059

 Service Great Britain
  Tel.: 0800 404 7657 
  E-Mail: deltasport@lidl.co.uk

 Service Ireland
 Tel.:  1890 930 034

  (0,08 EUR/Min., (peak)) 
  (0,06 EUR/Min., (off peak))
 E-Mail: deltasport@lidl.ie
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Tillykke!
Med dit køb har du valgt et kvalitetsprodukt. 
Gør dig fortrolig med produktet inden den første 
ibrugtagning.  

  Læs i denne forbindelse opmærksom 
den efterfølgende brugsvejledning. 

Brug kun produktet som beskrevet og til de oply-
ste formål. Gem denne vejledning godt. Hvis du 
giver produktet videre til tredje, giv ligeledes alle 
bilag med.

Leveringsomfang
1 x Liggestol
1 x Brugsvejledning

Tekniske data
Mål: ca. 65 x 109 x 85,5 cm (B x H x D)

 Maks. brugervægt: 120 kg

  Fremstillingsdato (måned/år): 
03/2019

Tilsigtet anvendelse
Produktet er ikke beregnet til erhvervsmæssig 
brug. Produktet er udviklet for brug i boliger som 
f.eks. balkon, terrasse og have.

Sikkerhedsanvisninger
 Livsfare!

• Lad aldrig børn lege med emballagen uden 
opsyn. Der er fare for kvælning.

 Fare for skader!
• Sørg for den rigtige stabilitet før stolen tages i 

brug!
• Sæt stolen på en plan overflade.
• Når stolen klappes ud eller klappes sammen, 

skal man passe godt på fingrene. Der er fare 
for skader ved at få fingrene i klemme.

• Sørg for, at klapfunktionen er låst korrekt, før 
stolen tages i brug.

• Sørg for, at stolen er spændt helt ud, før den 
tages i brug.

• Stolen må kun bruges under opsyn af voksne 
og ikke som legetøj.

• Stolen må altid kun bruges af én person.
• Kontrollér stolen for beskadigelser eller slid før 

hver brug.
• Ryglæn eller armlæn og foddel må ikke bru-

ges som siddeflader.
• Stolen må ikke bruges i nærheden af åben ild.

 Undgå materielle skader!
• Under ekstreme vejrbetingelser, som fx stærk 

vind, skal artiklen sikres. Opbevar artiklen i 
beskyttede lokaler.

Brug
Klap produktet ud og lås det som vist på figur B 
til E. Løft produktet en smule opad, når det 
klappes ud. 
Sidde- og liggepositionen kan indstilles trinløst. 
Peger håndtagene nedad, kan sidde- og ligge-
positionen indstilles. 
For at fastlåse den ønskede position, skal hånd-
tagene stå vandret (fig. F).
Bemærk: Sørg for, at håndtagene er i vandret 
stilling, når stolen klappes sammen. Hvis hånd-
tagene peger nedad, når produktet klappes 
sammen, kan det ikke klappes ud igen.

Rengøring og pleje 
Plejeanvisning
Rengør produktet med en fugtig klud og med et
mildt rengøringsmiddel.

Opbevaring
For at sikre længst mulig glæde af produktet, an-
befaler vi dig altid at opbevare det tørt og rent i 
et tempereret rum når det ikke er i brug.

Henvisninger vedr. 
bortskaffelse
Bortskaf artikel og emballage i overensstem-
melse med lokalt gældende forskrifter. Embal-
lagematerialer som f.eks. plastposer hører ikke 
hjemme i børnehænder. Opbevar emballagen 
utilgængeligt for børn.

Bortskaf produkter og emballage 
miljørigtigt.
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Genbrugskoden anvendes til mærkning 
af forskellige materialer med henblik på 

genvinding.
Koden består af genbrugssymbolet – som afspej-
ler genvindingskredsløbet – og et nummer, der 
kendetegner materialet.

Oplysninger om garanti og 
servicehåndtering
Produktet er fremstillet med største omhu og un-
der vedvarende kontrol. Der ydes en garanti på 
tre år fra købsdatoen på dette produkt. Opbevar 
venligst kvitteringen fra købet.
Garantien gælder kun for materiale- og 
fabrikationsfejl og bortfalder ved misbrug eller 
uhensigtsmæssig anvendelse. Deres lovpligtige 
rettigheder, særligt garantikrav, begrænses ikke 
af denne garanti. 
Ved eventuelle klager bedes du henvende 
dig til nedenstående service-hotline eller tage 
kontakt til os via e-mail. Medarbejderne i vores 
kundetjeneste vil så aftale den videre fremgangs-
måde med dig. Vi vil under alle omstændigheder 
rådgive dig personlig. 
Garantiperioden forlænges ikke ved eventuel-
le reparationer inden for garantien eller ved 
kulance. Dette gælder også for udskiftede 
og reparerede dele. Efter udløb af garantien 
er forefaldende reparationer forbundet med 
omkostninger.

IAN: 311059

 Service Danmark
 Tel.:  32 710005
 E-Mail:  deltasport@lidl.dk
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Félicitations !
Vous avez acquis un produit de haute qualité. 
Apprenez à connaître le produit avant sa première 
utilisation. 

  Lisez pour cela attentivement la 
notice d’utilisation suivante. 

N’utilisez le produit que comme décrit et pour les 
zones d’application indiquées. 
Veuillez conserver cette notice d’utilisation. Trans-
mettez tous les documents en cas de cession du 
produit à une tierce personne.

Livraison
1 Fauteuil relax
1 Notice d’utilisation

Données techniques
Dimensions : env. 65 x 109 x 85,5 cm (l x h x p)

 Charge maximale : 120 kg

  Date de fabrication (Mois/Année) : 
03/2019

Utilisation conforme
Cet article n‘est pas destiné à un usage com-
mercial. Cet article est conçu pour un usage 
domestique, par exemple sur le balcon, la 
terrasse ou dans le jardin.

Consignes de sécurité
 Danger de mort !

• Ne jamais laisser les enfants sans surveillance 
avec le matériel d‘emballage : il existe un 
risque d‘étouffement.

 Risque de blessure !
• Veiller à la bonne stabilité de l‘article avant 

de l‘utiliser !
• Placer l‘article sur une surface plane.
• Faire particulièrement attention aux doigts lors 

de l‘ouverture et de la fermeture. Il existe un 
risque de blessure par écrasement.

• Veiller à ce que la fonction de rabattement 
soit bloquée avant d‘utiliser l‘article.

• Veiller à ce que l‘article soit entièrement 
déployé avant de l‘utiliser.

• Cet article n‘est pas un jouet ! Il ne doit être 
utilisé que sous la surveillance d‘adultes.

• L‘article ne doit être utilisé que par une per- 
sonne à la fois.

• Vérifier d‘éventuels dommages ou usures sur 
l‘article avant chaque utilisation.

• Ne pas s‘asseoir sur le dossier, les accoudoirs 
ou la base. 

• Ne pas utiliser l‘article à proximité d’une 
flamme ouverte. 

 Évitez les dégâts matériels !
• Sécurisez l‘article en cas d‘intempéries 

extrêmes, comme par exemple par vent fort. 
Entreposez l‘article dans un lieu protégé.

Utilisation
Ouvrez et bloquez l’article comme montré sur 
les figures B à E. Soulevez légèrement l’article 
lorsque vous le dépliez. 
Les positions assise et allongée se règlent 
progressivement. Si les leviers sont dirigés vers 
le bas, les positions assise et allongée peuvent 
être réglées. 
Pour bloquer la position souhaitée, les leviers 
doivent se trouver à l‘horizontale (fig. F).
Remarque : veillez à ce que les leviers 
soient en position horizontale lors du pliage. 
Lorsque les leviers sont orientés vers le bas lors 
du pliage, l’article ne peut pas être déplié à 
nouveau.

Nettoyage et entretien 
Consigne de nettoyage
Nettoyer l‘article avec un chiffon humide et un
nettoyant doux.

Rangement 
Pour profiter longtemps de cet article, nous re-
commandons de le ranger en cas de non-utilisa-
tion dans un endroit sec et propre, à température 
ambiante.
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Mise au rebut 
Éliminez l‘article et le matériel d‘emballage confor-
mément aux directives locales en vigueur. Le ma-
tériel d‘emballage tel que les sachets en plastique 
par exemple ne doivent pas arriver dans les mains 
des enfants. Conservez le matériel d‘emballage 
hors de portée des enfants. 

Ce produit est recyclable. Il est soumis à la 
responsabilité élargie du fabricant et est 
collecté séparément.

Éliminez les produits et les emballages 
dans le respect de l‘environnement.

Le code de recyclage est utilisé pour 
identifier les différents matériaux pour le 

retour dans le circuit de recyclage.
Le code se compose du symbole de recyclage, qui 
doit correspondre au circuit de recyclage, et d‘un 
numéro identifiant le matériau.

Indications concernant la ga-
rantie et le service après-vente 
Le produit a été fabriqué avec le plus grand soin 
et sous un contrôle permanent. Vous avez sur ce 
produit une garantie de trois ans à partir de la 
date d’achat. Conservez le ticket de caisse. 
La garantie est uniquement valable pour les 
défauts de matériaux et de fabrication, elle perd 
sa validité en cas de maniement incorrect ou non 
conforme. Vos droits légaux, tout particulière-
ment les droits relatifs à la garantie, ne sont pas 
limitées par cette garantie. 
En cas d‘éventuelles réclamations, veuillez vous 
adresser à la hotline de garantie indiquée ci-des-
sous ou nous contacter par e-mail. 
Nos employés du service client vous indiqueront 
la marche à suivre le plus rapidement possible.
Nous vous renseignerons personnellement dans 
tous les cas.
La période de garantie n‘est pas prolongée par 
d’éventuelles réparations sous la garantie, les 
garanties implicites ou le remboursement. 
Ceci s‘applique également aux pièces rempla-
cées et réparées. Les réparations nécessaires 
sont à la charge de l’acheteur à la fin de la 
période de garantie. 

Article L217-16 du Code de la 

consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, 
pendant le cours de la garantie commerciale 
qui lui a été consentie lors de l‘acquisition ou 
de la réparation d‘un bien meuble, une remise 
en état couverte par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient 
s‘ajouter à la durée de la garantie qui restait 
à courir. Cette période court à compter de la 
demande d‘intervention de l‘acheteur ou de la 
mise à disposition pour réparation du bien en 
cause, si cette mise à disposition est postérieure 
à la demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale 
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de 
conformité du bien et des vices rédhibitoires 
dans les conditions prévues aux articles L217-4 
à L217-13 du Code de la consommation et aux 
articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la 

consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et 
répond des défauts de conformité existant lors 
de la délivrance.
Il répond également des défauts de conformité 
résultant de l‘emballage, des instructions de 
montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a 
été mise à sa charge par le contrat ou a été 
réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la 

consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S´il est propre à l‘usage habituellement 
attendu d‘un bien semblable et, le cas échéant :
• s‘il correspond à la description donnée par le 

vendeur et posséder les qualités que celui-ci a 
présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantil-
lon ou de modèle ;

• s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut 
légitimement attendre eu égard aux déclara-
tions publiques faites par le vendeur, par le 
producteur ou par son représentant, notam-
ment dans la publicité ou l‘étiquetage ;
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2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies 
d‘un commun accord par les parties ou être 
propre à tout usage spécial recherché par 
l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur 
et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la 

consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se 
prescrit par deux ans à compter de la délivrance 
du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des 
défauts cachés de la chose vendue qui la 
rendent impropre à l‘usage auquel on la destine, 
ou qui diminuent tellement cet usage que 
l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait 
donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.
Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être 
intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux 
ans à compter de la découverte du vice. 
Les pièces détachées indispensables à l’utili-
sation du produit sont disponibles pendant la 
durée de la garantie du produit.

IAN: 311059

 Service Belgique
 Tel. : 070 270 171 (0,15 EUR/Min.) 
 E-Mail : deltasport@lidl.be
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Hartelijk gefeliciteerd!
Met de aankoop hebt u gekozen voor een hoog-
waardig product. Maak u daarom voor de eerste 
ingebruikname vertrouwd met het product. 

  Lees hiervoor deze gebruiksaanwijzing 
aandachtig door. 

Gebruik het product alleen zoals beschreven 
en uitsluitend voor de aangegeven doeleinden. 
Bewaar de handleiding zorgvuldig. 
Als u het product aan derden geeft, dient u ook 
deze documenten te overhandigen. 

Leveringsomvang
1 x Relaxstoel
1 x Gebruiksaanwijzing

Technische gegevens
Afmetingen: ca. 65 x 109 x 85,5 cm (b x h x d)

 Maximale belasting: 120 kg

  Productiedatum (maand/jaar): 03/2019

Reglementair gebruik
Dit artikel is niet bestemd voor commercieel 
gebruik. Het artikel is ontworpen voor gebruik in 
een woonomgeving, bijv. op het balkon, op het 
terras of in de tuin.

Veiligheidsadviezen
 Levensgevaar!

• Laat kinderen nooit zonder toezicht met het 
verpakkingsmateriaal spelen. Er bestaat 
verstikkingsgevaar.

 Blessurerisico!
• Let bij gebruik van het artikel op de juiste 

stabiliteit!
• Plaats het artikel uitsluitend op een effen 

ondergrond.
• Let bij het open- en dichtklappen op uw ving- 

ers. Er bestaat blessurerisico door kneuz- ingen.
• Controleer of de klapfunctie naar voorschrift ver-

grendeld is, alvorens het artikel te ge- bruiken. 
• Controleer of het artikel volledig uitgespannen 

is, alvorens het te gebruiken.

• Het artikel mag uitsluitend onder toezicht van 
volwassenen en niet als speelgoed worden 
gebruikt.

• Het artikel mag altijd slechts door één per-
soon worden gebruikt.

• Controleer, het artikel vóór elk gebruik op 
beschadigingen of slijtage.

• De rug- of armleuningen en het voetdeel 
mogen niet als zitvlakken worden gebruikt.

• Het artikel niet in de buurt van open vuur 
gebruiken. 

 Voorkomen van materiële 
schaden!
• Beveilig het product in geval van extreme 

weersomstandigheden. Zoals bijv. tijdens 
krachtige wind.

Gebruik
Klap het artikel uit en vergrendel het zoals in 
de afbeeldingen B tot E wordt getoond. Til het 
artikel bij het uitklappen iets op. 
De zit- en ligpositie is traploos verstelbaar. Als 
de hendels naar beneden wijzen, kan de zit- en 
ligpositie ingesteld worden. 
Om de gewenste positie vast te zetten, moeten 
de hendels horizontaal staan (afb. F).
Aanwijzing: let erop dat de hendels bij het 
inklappen in de horizontale stand staan. Als de 
hendels bij het inklappen naar beneden wijzen, 
kan het artikel niet weer worden uitgeklapt.

Reiniging en onderhoud 
Onderhoudsadvies
Reinig het artikel met een vochtige doek en met 
een mild reinigingsmiddel.

Bewaren
Om zo lang mogelijk plezier van het artikel te 
hebben, adviseren wij bij niet-gebruik het artikel 
altijd droog en schoon in een ruimte met gema-
tigde temperatuur te bewaren. 
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Afvalverwerking 
Voer het artikel en verpakkingsmaterialen in 
overeenstemming met actuele lokale voorschriften 
af. Verpakkingsmaterialen, zoals bv. foliezakjes, 
horen niet thuis in kinderhanden. Berg het verpak-
kingsmateriaal buiten het bereik van kinderen op.

Voer de producten en verpakkingen op 
milieuvriendelijke wijze af.

De recyclingcode dient om verschillende 
materialen te kenmerken ten behoeve 

van hergebruik via het recyclingproces.
De code bestaat uit het recyclingsymbool, dat 
het recyclingproces weerspiegelt, en een getal 
dat het materiaal identificeert.

Opmerkingen over garantie 
en serviceafhandeling
Het product is geproduceerd met grote zorg en 
onder voortdurende controle. U ontvangt een 
garantie van drie jaar op dit product, vanaf 
de datum van aankoop. Bewaar alstublieft uw 
aankoopbewijs. 
De garantie geldt alleen voor materiaal- en fa-
bricagefouten en vervalt bij foutief of oneigenlijk 
gebruik. Uw wettelijke rechten, met name het 
garantierecht, worden niet beïnvloed door deze 
garantie. In geval van reclamaties dient u zich 
aan de beneden genoemde service-hotline te 
wenden of zich per e-mail met ons in verbinding 
te zetten. Onze servicemedewerkers zullen de 
verdere handelswijze zo snel mogelijk met u 
afspreken. Wij zullen u in ieder geval persoonlijk 
te woord staan. De garantieperiode wordt na 
eventuele reparaties en op basis van de garan-
tie, wettelijke garantie of coulance niet verlengd. 
Dit geldt ook voor vervangen en gerepareerde 
delen. Na afloop van de garantieperiode die-
nen eventuele reparaties te worden betaald.

IAN: 311059

 Service België
 Tel.: 070 270 171 (0,15 EUR/Min.) 
 E-Mail: deltasport@lidl.be

 Service Nederland
 Tel.:  0900 0400223 (0,10 EUR/Min.) 
 E-Mail: deltasport@lidl.nl
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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hochwer-
tigen Artikel entschieden. Machen Sie sich vor der 
ersten Verwendung mit dem Artikel vertraut. 

  Lesen Sie hierzu aufmerksam die 
nachfolgende Gebrauchsanweisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren 
Sie diese Anweisung gut auf. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Artikels an Dritte 
ebenfalls mit aus.

Lieferumfang
1 x Relaxsessel
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Maße: ca. 65 x 109 x 85,5 cm (B x H x T)

 Maximales Benutzergewicht: 120 kg

  Herstellungsdatum (Monat/Jahr):  
03/2019

Bestimmungsgemäße  
Verwendung
Der Artikel ist nicht für den gewerblichen 
Gebrauch bestimmt. Der Artikel ist für den 
Gebrauch im Wohnbereich, z. B. Balkon, 
Terrasse oder Garten, konzipiert.

Sicherheitshinweise
 Lebensgefahr!

• Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt 
mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr.

 Verletzungsgefahr!
• Achten Sie vor der Benutzung des Artikels auf 

die richtige Stabilität!
• Stellen Sie den Artikel auf einen ebenen 

Untergrund.
• Achten Sie beim Auf- und Zuklappen beson-

ders auf Ihre Finger. Es besteht eine Verlet-
zungsgefahr durch Quetschungen.

• Achten Sie darauf, dass die Klappfunktion 
ordnungsgemäß arretiert ist, bevor Sie den 
Artikel benutzen.

• Achten Sie darauf, dass der Artikel vollständig 
ausgespannt wurde, bevor Sie den Artikel 
benutzen.

• Der Artikel darf nur unter Aufsicht von Er-
wachsenen und nicht als Spielzeug verwendet 
werden.

• Der Artikel darf immer nur von einer Person 
verwendet werden.

• Prüfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch 
auf Beschädigungen oder Abnutzungen.

• Rücken-, Armlehnen und Fußteil dürfen nicht 
als Sitzflächen benutzt werden. 

• Den Artikel nicht in der Nähe von offenem 
Feuer verwenden.

 Vermeidung von Sachschäden!
• Sichern Sie den Artikel bei extremen Wetter- 

bedingungen, wie z. B. bei starkem Wind. 
Lagern Sie den Artikel in geschützten Räumen.

Verwendung
Klappen und arretieren Sie den Artikel wie in 
den Abbildungen B bis E dargestellt.
Die Sitz- und Liegeposition ist stufenlos verstell-
bar. Zeigen die Hebel nach unten, kann die Sitz- 
und Liegeposition eingestellt werden. 
Zum Feststellen der gewünschten Position müssen 
die Hebel horizontal stehen (Abb. F).

Reinigung und Pflege 
Pflegehinweis
Reinigen Sie den Artikel mit einem feuchten Tuch 
und mit einem milden Reinigungsmittel.

Lagerung
Um möglichst lange Freude mit dem Artikel zu 
haben, empfehlen wir, ihn bei Nichtgebrauch 
immer trocken und sauber in einem temperierten 
Raum zu lagern.
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Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die Verpackungs-
materialien entsprechend aktueller örtlicher 
Vorschriften. Verpackungsmaterialien wie z. B. 
Folienbeutel gehören nicht in Kinderhände. Be-
wahren Sie das Verpackungsmaterial für Kinder 
unerreichbar auf.

Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackung umweltschonend.

Der Recycling-Code dient der Kennzeich-
nung verschiedener Materialien zur 

Rückführung in den Wiederverwertungskreislauf 
(Recycling).
Der Code besteht aus dem Recyclingsymbol 
– das den Verwertungskreislauf widerspiegeln 
soll – und einer Nummer, die das Material 
kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter 
ständiger Kontrolle produziert. Sie erhalten auf 
diesen Artikel drei Jahre Garantie ab Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon auf. 
Die Garantie gilt nur für Material- und Fabrikati-
onsfehler und entfällt bei missbräuchlicher oder 
unsachgemäßer Behandlung. Ihre gesetzlichen 
Rechte, insbesondere die Gewährleistungsrech-
te, werden durch diese Garantie nicht einge-
schränkt. 
Bei etwaigen Beanstandungen wenden Sie sich 
bitte an die unten stehende Service-Hotline oder 
setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Verbindung. 
Unsere Servicemitarbeiter werden das weitere 
Vorgehen schnellstmöglich mit Ihnen abstimmen. 
Wir werden Sie in jedem Fall persönlich beraten.
Die Garantiezeit wird durch etwaige Repara-
turen aufgrund der Garantie, gesetzlicher Ge-
währleistung oder Kulanz nicht verlängert. Dies 
gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. 
Nach Ablauf der Garantie anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.

IAN: 311059

 Service Deutschland
 Tel.: 0800-5435111
 E-Mail: deltasport@lidl.de

 Service Österreich
 Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
 E-Mail: deltasport@lidl.at

 Service Schweiz
 Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,  
  Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
 E-Mail: deltasport@lidl.ch
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